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Les objets précédés des lettres (BR) sont traités par le Bureau des radiocommunications (BR),�contact:	TF +41 22 730 5217	FAX +41 22 730 5785

Les objets précédés des lettres (TSB) sont traités par le Bureau de la normalisation des télécommunications (TSB),�contact:	TF +41 22 730 5212	FAX +41 22 730 5853

�INFORMATION  GÉNÉRALE





Listes annexées au Bulletin d'exploitation



Note du TSB

	Les listes* suivantes ont été publiées sous la forme d'une Annexe au Bulletin d'exploitation (BE) de l'UIT:

	BE No

	590	Liste des codes télex de destination (CTD) et des codes d'identi�fication des réseaux télex (CIRT) (Situation au 31 décembre 1994)

	–  Complément aux Recommandations UIT-T F.69 et F.68

	615	Liste des indicatifs de pays ou de zones géographiques pour les stations mobiles (Complément à la Recommandation UIT-T (ex-CCITT) E.212) (Situation au 1er mars 1996)

	640	Procédures de numérotation (Préfixe international, préfixe (interurbain) national et numéro national (significatif)) (Selon la Recommandation UIT-T E.164) (Situation au 1er mars 1997)

	644	Liste des indicateurs de destination des télégrammes (Selon la Recomman�dation UIT-T F.32) (Situation au 1er mai 1997)

	648	Liste des numéros identificateurs d'entités émettrices pour les cartes inter�nationales de facturation des télécommunications (Selon la Recomman�dation UIT�T E.118) (Situation au 15 juillet 1997)

	653	Liste des codes de zone/réseau sémaphore (SANC) (Complément à la Recom�man�dation UIT-T Q.708) (Situation au 30 septembre 1997)

	656	Liste de codes représentant les exploitations internationales (Selon la Recom�man�dation UIT-T M.1400) (Situation au 15 novembre 1997)

	658	Liste des indicatifs de pays de la Recommandation UIT-T E.164 attribués (Complément à la Recommandation UIT-T E.164 (05/97)) (Situation au 15 décembre 1997)

	659	Liste des indicatifs de pays ou zones géographiques pour transmission de données (Complément à la Recommandation UIT-T X.121) (Situation au 31 décembre 1997)

	660	Liste des codes d'identification de réseau pour données (CIRD) (Selon la Recommandation UIT-T X.121) (Situation au 15 janvier 1998)

	663	Liste des noms de domaines de gestion d'administration (DGAD) (Confor�mément aux Recommandations UIT-T des séries F.400 et X.400) (Situation au 28 février 1998)

	665	Différentes tonalités rencontrées dans les réseaux nationaux (Supplément 2 de la Recommandation UIT-T E.180) (Situation au 1er avril 1998)

	667	Liste des codes de points sémaphores internationaux (ISPC) (selon la Recommandation UIT-T Q.708) (Situation au 1er mai 1998)

	669	Groupes d'expressions de codes à cinq lettres à l'usage du service public international des télégrammes (Selon la Recommandation UIT-T F.1 (03/98))





____________

*	Pour information, toutes les listes seront mises à jour par des séries d’amendements numérotés publiés dans le Bulletin d’exploitation de l’UIT, et seront réimprimées selon nécessité.

	D’autre part, les listes peuvent être consultées en ligne (http://www.itu.int/itudoc/itu-t/ob-lists) dans la base de données des documents de l’UIT, sous le titre «Operational Bulletin and Lists annexed» (Bulletin d’exploitation et Listes annexées).







�Approbation et suppression de Recommandations UIT-T*

A.	Conformément à la procédure définie dans la Résolution 1, Section 8, de la CMNT-96 (Genève, 1996), les Recommandations suivantes ont été approuvées:

–	Recommandation UIT-T Q.751.4: Modèle d'information d'élément de réseau pour la comptabilité SCCP et sa vérification

–	Recommandation UIT-T Q.755.1: Testeur de protocole du sous-système transport de messages 

–	Recommandation UIT-T Q.1290: Glossaire utilisé dans la définition des réseaux intelligents

–	Recommandation UIT-T Q.1541: Etape 2 des procédures TPU pour la prise en charge de l'ensemble 1 de services fondé sur l'ensemble de capacités CS1�1995 – Procédures pour les télécommunications personnelles universelles – Modélisation fonctionnelle et flux informationnels

–	Recommandation UIT-T Q.699.1: Interfonctionnement entre accès RNIS et accès non RNIS au moyen du sous-système utilisateur du système de signalisation No 7 – Prise en charge d'applications VPN utilisant des flux d'informations PSS1

–	Recommandation UIT-T Q.765.1: Système de signalisation No 7 – Mécanisme de transport d'application – Prise en charge d'applications de réseau privé virtuel (RPV) avec les flux informationnels du système PSS1

–	Recommandation UIT-T Q.765: Système de signalisation No 7– Mécanisme de transport d'application

–	Recommandation UIT-T Q.850: Utilisation de la cause et de la localisation dans le système de signalisation d'abonné numérique No 1 et le sous-système utilisateur du RNIS du système de signalisation No 7

–	Recommandation UIT-T Q.932: Système de signalisation d'abonné numérique No 1 – Procédures génériques pour la commande des services complémentaires RNIS

–	Recommandation UIT-T Q.931: Spécification de la couche 3 de l'interface usager-réseau RNIS pour la commande de l'appel de base

–	Recommandation UIT-T Q.2723.6: RNIS à large bande – Extension du sous-système utilisateur du RNIS�LB (SSUR-B) dans le système de signalisation No 7: Fonctions de signalisation de prise en charge de l'indication des capacités de transfert à débit binaire statistique 2 (SBR 2) et 3 (SBR 3)

–	Recommandation UIT-T Q.2725.1: Sous-système utilisateur du RNIS-LB – Prise en charge de la négociation pendant l'établissement de la connexion

–	Recommandation UIT-T Q.2725.4: RNIS à large bande – Extension du sous-système utilisateur du RNIS�LB (B-ISUP) du système de signalisation No 7: Procédures de modification avec négociation

–	Recommandation UIT-T Q.2766.1: Capacité de conduit virtuel commuté

–	Recommandation UIT-T Q.2767.1: Capacité de connexion PVC commutable

–	Recommandation UIT-T Q.2951 – Corrigendum 1: Description d’étape 3 des services complémentaires d’identification de numéro du RNIS à large bande au moyen du système de signalisation d’abonné numérique No 2 – Appel de base

–	Recommandation UIT-T Q.2961.6: Procédures de signalisation additionnelles pour les configurations 2 et 3 de SBR

–	Recommandation UIT-T Q.2962: Système de signalisation d'abonné numérique No 2 – Négociation des caractéristiques de la connexion pendant la phase d'établissement de l'appel/de la connexion

–	Recommandation UIT-T Q.2963.3: RNIS-LB Système de signalisation d'abonné numérique No 2 (DSS 2) – Modification de la connexion – Modification des descripteurs de trafic ATM avec négociation par le propriétaire de la connexion

�–	Recommandation UIT-T Q.2934: Réseau numérique à intégration des services à large bande (RNIS-LB) – Système de signalisation d'abonné numérique No 2 (DSS 2) – Capacité de conduit virtuel commuté

–	Recommandation UIT-T K.41: Immunité des interfaces internes des centres de télécommunication aux surtensions de chocs électriques

–	Recommandation UIT-T K.42: Etablissement des spécifications d’émission et d’immunité pour les équipements de télécommunication – Principes généraux

–	Recommandation UIT-T K.43: Spécifications d’immunité pour les équipements de télécommunication

B.	Conformément à la procédure définie dans la Résolution 1, Section 8, de la CMNT-96 (Genève, 1996), les Recommandations suivantes ont été supprimées:

–	F.701, F.710, F.711 et F.730

____________

*	Voir les Circulaires TSB 113 du 22 mai 1998, 117 du 28 mai 1998 et 116 du 27 mai 1998.



Service mobile maritime

Grèce

Communication du 28.V.1998:

	Hellenic Telecommunications Organization S.A. (OTE) annonce que la station côtière ATHINAI RADIO/SVA cessera le service de radiotélégraphie Morse en ondes décamétriques à partir du 1er juillet 1998.

	La transmission et la réception des radiotélégrammes seront effectuées par radiotéléphonie, radiotéléimprimeur, et via Inmarsat A, B et C.

	Les navires peuvent envoyer des radiotélégrammes à destination de la station terrienne côtière THERMOPYLAE via Inmarsat A, B et C en utilisant le code (15). Ces radiotélégrammes seront acheminés selon la procédure actuelle.



Attribution de codes de zone/réseau sémaphore (SANC)�(Recommandation UIT-T Q.708)

Note du TSB

	A la demande de l'Administration du Royaume-Uni, le Directeur du TSB a attribué le code de zone/réseau sémaphore (SANC) suivant pour être utilisé dans la partie internationale des réseaux de ce pays/zone géographique qui applique le système de signalisation No 7, conformément à la Recommandation UIT-T Q.708:

	Pays/zone géographique ou réseau sémaphore	SANC

	Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord	2-178

____________

SANC:	Signalling Area Network Code.

	Code de zone/réseau sémaphore (CZRS).

	Código de zona/red de señalización (CZRS).



Service des télégrammes

Allemagne

Communication du 27.V.1998*:

	Deutsche Telekom AG, Darmstadt, annonce qu’à compter du 1er juillet 1998, les télégrammes à destination de l’Allemagne portant l’indication de service spécial LX (Formule de luxe) et LXDEUIL (Formule de luxe pour condoléances), ne seront plus acceptés.

	Les télégrammes à destination de l’Allemagne portant l’indication de service spécial TFx (Remise par téléphone) (x = numéro de téléphone) ou FAXx (Remise par télécopie) (x = numéro de télécopie), seront acceptés sans changement.

____________

*	Voir aussi le Bulletin d’exploitation de l’UIT No 668 du 15.V.1998, page 5.

�Espagne

TCUIT B62 du 8.VI.1998:

	Correos y Telégrafos de España, Madrid, annonce qu’en raison de la grève de son personnel, qui aura lieu les 9 et 10 juin 1998, pendant les 24 heures de ces deux jours, la remise des télégrammes reçus en Espagne au cours de la période mentionnée risque de subir un certain retard.





Service téléphonique

Barbade

Communication du 3.VI.1998*:

	Barbados External Telecommunications Limited (BET), Bridgetown, annonce l'introduction du nouvel indicatif de central NXX «292» dans le plan de numérotage téléphonique de la Barbade.

____________

*	Voir le Bulletin d'exploitation de l'UIT No 664 du 15.III.1998, page 5.





Bulgarie

Communication du 3.VI.1998:

	Bulgarian Telecommunications Company Ltd. (BTC Ltd.), Sofia, annonce que les changements suivants ont été introduits dans le plan de numérotage téléphonique du réseau mobile de NMT450 «Mobikom» depuis le 1er juin 1998: 



Réseau�Ancien �indicatif interurbain�Ancien numéro d’abonné�(cinq chiffres)�Nouvel �indicatif interurbain�Nouveau numéro d'abonné�(six chiffres)��������Mobikom réseau mobile�799�XX XXX�48�9XX XXX��

	En conséquence, le format international est modifié et passe de +359 799 XX XXX à +359 48 9XX XXX.

	Une période de transition pendant laquelle l'ancien format de numérotation ou le nouveau peuvent être utilisés indifféremment se termine le 1er septembre 1998.  Ensuite, seul le nouveau format sera valable.





Chypre

Communication du 29.V.1998:

	La Cyprus Telecommunications Authority (CYTA), Nicosia, annonce qu’à compter du 16 juin 1998 les numéros de téléphone de Chypre (indicatif de pays: +357) seront modifiés comme suit:



Localité�Indicatif interurbain�Anciens numéros�Nouveaux numéros�Date��������Nicosia (Bureaux principaux)�2�310XXX�701XXX�16.VI.1998��Nicosia�2�470XXX�702XXX�16.VI.1998��Famagusta�3�825XXX�703XXX�16.VI.1998��Larnaca�4�640XXX�704XXX�16.VI.1998��Limassol�5�380XXX�705XXX�16.VI.1998��Paphos�6�230XXX�706XXX�16.VI.1998��

	Le numéro de télécopie du Département de CYTA passera de +357 2 310766 à +357 2 701766.

�	Pour tout complément d'information, s'adresser à:

		Cyprus Telecommunications Authority�Telecommunications Street�PO Box 4929�NICOSIA 1396�Cyprus�Tf:	+357 2 701 789�Tg:	Cyta Nicosia�Tlx:	2288 cyta enac cy�Fax:	+357 2 701766�Manager Business Planning and International/National Relations.



Colombie

Communication du 3.VI.1998:

	La Empresa Nacional de Telecomunicaciones (TELECOM), Santafé de Bogotá, D.C., annonce que les modifications suivantes sont introduites dans le plan de numérotation téléphonique de la Colombie:



Localité (DEP)�Ancien indicatif inter�urbain�Anciens �numéros�Nouvel indicatif inter�urbain�Nouveaux �numéros�Date���������Buenos Aires (CCA)�2826�67XX�28�4667XX�19.I.1998��Corozal (SUC)�52�840XXX - 841XXX�5�2840XXX - 2841XXX�21.V.1998��Coveñas (SUC)�52�8800XX - 8802XX�5�28800XX - 28802XX�21.V.1998��Chivolo (MAG)�52�854XXX�5�2854XXX�21.V.1998��Galeras (SUC)�52�8930XX - 8931XX�5�28930XX - 28931XX�21.V.1998��Majagual (SUC)�52�871XXX�5�2871XXX�21.V.1998��Ovejas (SUC)�52�869XXX�5�2869XXX�21.V.1998��Sampués (SUC)�52�52�838XXX�8390XX - 8394XX�5�5�2838XXX�28390XX - 28394XX�21.V.1998�21.V.1998��San Onofre (SUC)�52�8830XX - 8832XX�5�29830XX - 29832XX�21.V.1998��San Pedro (SUC)�52�894XXX�5�2894XXX�21.V.1998��Sincé (SUC)�52�895XXX�5�2895XXX�21.V.1998��Sincelejo (SUC)�52�80XXXX - 82XXXX�5�280XXXX - 282XXXX�21.V.1998��Sucre (SUC)�52�879XXX�5�2879XXX�21.V.1998��Tolú (SUC)�52�8850XX - 8856XX�5�28850XX - 28856XX�21.V.1998��

	Villes ajoutées au réseau automatique



Localité (DEP)�Indicatif interurbain�Numérotation locale�Date�������Astrea (CES)�5�5260XXX�19.V.1998��Nilo (CUN)�1�83925XX - 83929XX�22.V.1998��

Espagne

Communication du 1.VI.1998*:

	Le Ministerio de Fomento, Madrid, annonce qu'à partir du 6 juin 1998 seul le nouveau plan de numérotage qui prévoit neuf chiffres après l’indicatif du pays (+34 9X XXX XXXX) sera utilisé en Espagne.

	Pour composer n’importe quel numéro du réseau national, il convient d’ajouter le chiffre «9» après l’indicatif de pays (34).

	Pour appeler un numéro à Madrid, par exemple celui de l’Unité des Relations internationales du Secrétariat général des Communications (Área de Relaciones Internacionales de la Secretaría General de Comunicaciones), composer:

Désormais: +34 91 346 1553   (Avant: +34 1 346 1553).

____________

*	Voir le Bulletin d’exploitation de l’UIT No 664 du 15.III.1998, pages 7/8.

�Inmarsat

Communication du 26.V.1998:

	Inmarsat, London, annonce qu’à sa récente réunion de mars 1998, la Commission d’études 2 de l’UIT-T a approuvé l’attribution des chiffres T «60» au service de transmission de données à grande vitesse du système Inmarsat M4 qui fonctionnera à 56 et à 64 kbit/s. Par ailleurs, il a été convenu que le service de transmission de signaux vocaux du système Inmarsat M4 (qui comprend la transmission de données à faible débit) doit utiliser les chiffres T «76» actuellement utilisés par le système Inmarsat mini-M. Pour plus de précisions, voir la Recommandation UIT-T E.215.

	Il convient de noter que les chiffres T peuvent suivre les indicatifs de pays 870 à 874 de la Recommandation UIT-T E.164.

	Le système Inmarsat M4 doit en principe entrer en service commercial dans le courant du premier trimestre de 1999.

Seychelles

Communication du 28.V.1998:

	Cable and Wireless (Seychelles) Ltd., Mahe, annonce l’introduction de la série de numéros 284 XXX pour le service téléphonique des Seychelles (indicatif de pays 248), à partir du 4 juin 1998.

	Point de contact:

		Cable and Wireless (Seychelles) Ltd.�PO Box 4�Francis Rachel Street�VICTORIA, MAHE�Seychelles�Tf:	+248 322221�Tg:	Cablewire Seychelles�Tlx:	965 2210 cwexec sz�Fax:	+248 225326

Trinité-et-Tobago

Communication du 3.VI.1998*:

	Telecommunication Services of Trinidad and Tobago Limited (TSTT), Port of Spain, annonce l’introduction du nouvel indicatif de central (NXX) 681 pour le service mobile cellulaire à Trinité�et�Tobago, à partir du 1er juin 1998.

____________

*	Voir les Bulletins d’exploitation de l’UIT No 663 du 1.III.1998, page 6, et No 667 du 1.V.1998, pages 13/14.

Changements dans les Administrations/ER et autres entités�ou Organisations

Etats-Unis

Communication du 13.V. 1998:

Octroi de licences et�attribution du statut d’exploitation reconnue (ER)

	United States Department of State, Washington D.C., annonce, en sa qualité d’Administration des Etats-Unis conformément à la Convention de l’UIT, que l’entreprise suivante exploite / fournit des services de télécommunications internationales aux Etats-Unis avec le statut «d’exploitation reconnue (ER)» selon la définition donnée au Numéro 1008 de l’Annexe à la Constitution (Genève, 1992) (et sans préjudice des dispositions qu’il est tenu de faire observer aux termes de l’Article 6, numéro 38 de la Constitution):

		Mobile Communications Holdings, Inc.

	Pour de plus amples informations, s’adresser à:

		United States Department of State�WASHINGTON, D.C. 20520�United States�Fax:	+1 202 6475957�Mr. Richard E. Shrum, Director of Multilateral Affairs�Mrs. Yvonne D. Seward, Office of Multilateral Affairs

�Finlande

Communication du 8.VI.1998:

Changement de nom de Telecom Finland Ltd., Helsinki�en Sonera Corporation

	Par sa communication du 15 avril 1998, Telecom Finland Ltd., Helsinki, a annoncé le changement de nom de sa compagnie, devenu à compter de cette date, Sonera Corporation (ex�Telecom Finland Ltd.).

	Le changement de nom fait partie du processus de séparation, qui sera effective au 1er juillet 1998, des activités de la poste et des télécommunications du PT Finland Group en deux groupes distincts, à savoir:

–	le «Sonera Group», pour les activités des télécommunications, et

–	le «Finland Post Group», pour les activités relatives à la poste.

	Il s’agit d’une étape normale du processus de transformation dans les années 1990, des Posts and Telecommunications of Finland, entreprise gouvernementale, en un groupe d’entreprises fonctionnant en régime de libre concurrence. La mise en place des nouveaux groupes se poursuivra en fonction des besoins de leurs secteurs respectifs.

	L’entreprise Sonera Corporation au sein du Sonera Group a repris, à partir du 15 avril 1998, toutes les activités relatives aux services internationaux des télécommunications qui étaient auparavant à la charge de Telecom Finland Ltd. (services télégraphique, télex, téléphonique, mobile, transmission des données, etc.) et les exploite en sa qualité d’exploitation reconnue (ER), selon la définition contenue dans les instruments de l’Union.

	Le Président et Directeur général (Chief Executive Officer) de l’ancien PT Finland Group, M. Pekka Vennamo, est devenu Chief Executive Officer du Sonera Group, et M. Aulis Salin est le Président et Chief Executive Officer de Sonera Corporation.

	Les adresses de Sonera Group et Sonera Corporation sont*:

	–	Sonera Group�P.O. Box 10�(Street address: Teollisuuskatu 15)�FIN-00051 SONERA�Tf: 	+358 2040 1�Fax:	+358 2040 54014�Mr. Pekka Vennamo, Chief Executive Officer, Sonera Group�Mr. Christer Blomqvist, Executive Vice-President, International�	(Tf:  +358 2040 54010     Fax:  +358 2040 54014)

	–	Sonera Corporation�P.O. Box 106�(Street address: Teollisuuskatu 15)�FIN-00051 SONERA�Tf: 	+358 2040 1�Fax:	+358 2040 3770�Mr. Aulis Salin, President and Chief Executive Officer, Sonera Corporation�Mr. Aimo Eloholma, Executive Vice-President�Mr. Matti Makkonen, Executive Vice-President, Mobile Communications�Mr. Kaj-Erik Relander, Executive Vice-President�Mr. Erkki Tuominen, Chief Finance Officer

____________

*	Le Répertoire général de l’UIT sera mis à jour en conséquence.











�Autre communication

Libéria

Communication du 20.V.1998:

Processus de numérisation de la station terrienne WET-1A 

	Liberia Telecommunications Corporation (LTC), Monrovia, annonce que la numérisation (IDR/DCME) de la station terrienne Wehn Town a commencé le 25 mai 1998. Pendant ce processus visant à installer les équipements IDR et DCME, LTC utilisera une station F1 pour acheminer le trafic vers AT&T et une station F3 pour acheminer le trafic vers MCI. Pendant les travaux qui peuvent durer deux (2) mois, les opérateurs sont invités à utiliser les stations F1 ou F3 pour acheminer leur trafic.

	Afin de permettre à LTC de prendre les mesures qui s’imposent pendant cette période de transition, les opérateurs sont priés de faire connaître leur choix dans un délai d’une semaine à la réception de ce message.

	Point de contact: 

		Liberia Telecommunications Corporation (LTC)�Tf:	+231 227 504 / 226018�	(ou ITMC, Tf: +231 226 676 / 225 594)�Tg:	Libtelco Monrovia/Liberia�Tlx:	44330 telecom li�Fax:	+231 226 003

















Restrictions de service

Note du TSB

	Pour la liste des restrictions de service actuellement en vigueur, voir le Tableau récapitulatif publié en annexe au Bulletin d'exploitation (BE) No 490 du 14.III.1991 et les communications ultérieures suivantes:

		BE No

		515	Royaume-Uni�520	Libye�524	Syrie�527	Zambie�532	Pérou�534, 644	Emirats arabes unis�538, 565, 574	Finlande�545	Venezuela�548, 570	Egypte�555	Jamaïque�566	Israël�609	Congo, Pologne�614	Chypre�618	Namibie, Papouasie-Nouvelle-Guinée�623	Australie�631	Suède�634, 663	Trinité-et-Tobago�636, 658	Antigua-et-Barbuda�637	Azerbaïdjan�640	Seychelles�642	Pays-Bas, Suède�657	Autriche�661	Corée (Rép. de)

























�Systèmes de rappel (Call-Back)



Note du TSB

	Pays/zones géographiques pour lesquels une information sur les (Systèmes de rappel (Call�Back)( a été publiée dans le Bulletin d'exploitation de l'UIT (No):

	Algérie (621), Antilles néerlandaises (627), Arabie saoudite (629), Azerbaïdjan (663), Bahreïn  (611), Bélarus (616), Bulgarie (665), Burkina Faso (631), Burundi (607), Chine (599), Chypre     (626), Colombie (602), Cuba (632), Djibouti (614), Egypte (599), Emirats  arabes  unis  (627),  Equateur  (619), Ethiopie (657), Gabon (631), Honduras (613), Inde   (627), Jamaïque (648), Japon (649), Jordanie (652), Kazakstan (619), Kenya (605), Kirghizistan  (616), Koweït (610), Lettonie (617), Liban (642), Madagascar (639), Malaisie (603), Maroc (619), Niger (618), Nigéria (647), Ouganda (603), Portugal (620), Qatar (593), Seychelles   (631), Sudafricaine (Rép.) (655), Tanzanie (624), Thaïlande (611), Turquie (612), Viet Nam (619), Wallis�et�Futuna (649), Yémen (622).

	De plus, dans le Bulletin d'exploitation No 658 du 15 décembre 1997, (pages 10 à 18), une information sur la position adoptée par certains pays concernant les systèmes de rappel «Call-Back» a été publiée sous la rubrique «Système de rappel (Call-Back)». Cette information est le résultat de l'enquête menée par la Commission d'études 3 de l'UIT-T en vertu de la Résolution 21 (Kyoto, 1994).





















































�AMENDEMENTS  AUX  DOCUMENTS  DE  SERVICE

Abréviations utilisées

		ADD	insérer	PAR	paragraphe�COL	colonne	REP	remplacer�LIR	lire	SUP	supprimer�P	page(s)





Nomenclature des stations côtières�(Liste IV)�16e édition

(Amendement No 4)



HOL	Pays-Bas

P  631     Note 14     LIR

14	Netherlands Coast Guard Radio (PBK) assure une veille continue sur haut-parleur sur 500 et 2182 kHz (jusqu’au 1er février 1999), en VHF (voie 16), en MF ASN (2187,5 kHz) et en VHF ASN (voie 70) pour le trafic de détresse, d'urgence et de sécurité.

		Pendant le trafic de détresse, Netherlands Coast Guard Radio (PBK) ne maintiendra pas l'écoute sur 512 et 2045 kHz.

		Netherlands Coast Guard Radio (PBK) retransmet les messages de sécurité selon l’horaire établi ci-dessous:



Service / �Service / �Servicio�Fréquence / Voie�Frequency / Channel�Frecuencia / Canal�Horaire (UTC)�Schedule (UTC)�Horario (UTC)�Langue�Language�Idioma�Avis préalable sur�Announcement on�Aviso previo en��NAVTEX�518 kHz�0348, 0748, 1148,�  1548, 1948, 2348�Anglais / English / �  Inglés���Radiotéléphonie /�  Radiotelephony /  �  Radiotelefonía�3673 kHz�0333, 0733, 1133, �  1533, 1933, 2333�Anglais / English / �  Inglés�2187,5 kHz (DSC)���VHF C73�0333, 0733, 1133, �  1533, 1933, 2333�Anglais et néerlandais�  English and Dutch�  Inglés y neerlandés�VHF C70 (DSC)��

		Les nouveaux messages de sécurité reçus par le «Netherlands Coast Guard Centre» seront annoncés immédiatement en ASN (2187,5 kHz et voie 70 en VHF) et seront retransmis sur la voie/ fréquence susmentionnée.

		De plus, si nécessaire et selon leur contenu, ces messages de sécurité seront retransmis aux prochaines heures de l'horaire.





____________

	Ce changement annule et remplace celui publié dans le Bulletin d'exploitation No 666.









�Nomenclature�des stations de navire�(Liste V)�37e édition�et Suppléments Nos 1, 2 et 3��Partie IV

Sous-section 2A / Sub-Section 2A / Subsección 2A



REP

	PG03	Maritime Satellite Communications Inc. (Marsatco), P.O. Box 4340, Zona 5, Panamá, Panamá.�(Tel +507 2254913, Fax +507 2254909).

	PG08	Offshore Satellite International (O.S.I.) S.A., P.O. Box 9739, Panamá 9, Panamá.�(Tel +507 2643178, Fax +507 2693048).







Sous-section 2C / Sub-Section 2C / Subsección 2C



P  114     LUX     LIR�(Supplément No 3)



LUX



a)	BE01	BE02	BE03�BE09	CH01	DP01�DP02	FR01	GB01�GB08	GB11	LU01�RS01



b)	LU01







Liste de codes représentant les exploitations internationales�(Selon la Recommandation UIT-T M.1400)�(Situation au 15 novembre 1997)

(Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 656 – 15.XI.1997)

(Amendement No 9)



	Pays/code ISO	Code de 	Contact

	Nom de la société/Adresse	la Société



P  10     Finlande / FIN     Telecom Finland Ltd.	LIR

Sonera Corporation	Sonera	Mr. Tuomo Kokkila�Teollisuuskatu 15		Tel:	+358 2040 2525�FIN - 00510 HELSINKI		Fax:	+358 2040 2811



P  22     Saint-Marin (République de) / SMR	LIR

Intelcom San Marino S.P.A.	ISM	Carlo Delavigne�Strada Degli Angariari, 3		Tel:	+378 0549 886 230*�ROVERETA 47031		Fax:	+378 0549 908 654*�(San Marino)

____________

*	A partir du 19 juin 1998.

�Liste des codes de points sémaphores internationaux (ISPC)�(Selon la Recommandation UIT-T Q.708)�(Situation au 1 mai 1998)

(Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 667 – 1.V.1998)

(Amendement No 3)





	Pays/zone	Emplacement (ville)/	Nom de l'opérateur�géographique	Nom unique�ISPC



Ordre alphabétique

P  14	ADD     Gibraltar

	2-132-0	Gibraltar	Gibraltar Telecommunications �			   International Limited (Gibtel)�	2-132-2	Gibraltar	Gibraltar Nynex Communications �			   Limited (G.N.C.)





Ordre numérique

P  7	Belgique      ADD

	2-014-3	Bruxelles - Zaventem	European Telecom�	2-014-5	Brussels - ITR	Interoute



P  8	Chili     ADD

	7-061-2	Santiago	AT&T Chile S.A.�	7-061-3	Santiago	PTT Chile S.A.



P  13	Etats-Unis     ADD

	3-048-2	Homestead, FL	PanAmSat Corporation�	3-048-3	Piscataway, NJ	BellSouth Long Distance, Inc.�	3-048-4	Los Angeles, CA	Telecom New Zealand, USA Ltd.



P  13	Finlande  Telecom Finland Oy     LIR

	2-088-0	Helsinki (HEL1)	Sonera Corporation�2-088-1	Helsinki (HEL2)	Sonera Corporation�2-088-4	Maarianhamina (MHN2)	Sonera Corporation�2-088-5	Helsinki (TOP)	Sonera Corporation�2-088-6	Helsinki (MGTS)	Sonera Corporation�2-089-1	Helsinki (GIWU)	Sonera Corporation�2-089-2	Helsinki (HkiM42)	Sonera Corporation�2-089-3	Helsinki (HkiM96)	Sonera Corporation�2-089-4	Helsinki (HKl12)	Sonera Corporation�2-089-7	Helsinki (KOE6)	Sonera Corporation



P  20/21	Royaume-Uni   2-070-4, 2-070-5     LIR

	2-070-4	Monet SSP	Concert�2-070-5	Blake SCP	Concert



P  22/23	Royaume-Uni     ADD

	2-176-4	RSL Com TL2	RSL�2-176-5	Praesidium A	Praesidium�2-176-6	Praesidium B	Praesidium�2-176-7	London Viatel 1	Viatel�2-177-0	Wilson St 2	Esprit�2-177-1	Plsukdms11	IDT�2-177-2	Plsukdms1l	IDT�2-191-1	London 1 PT1	PT1 Communications�2-191-2	Luton Int Gateway	NTL Carrier services�2-191-3	Europe 5	C&W Comms�2-191-4	Europe 6	C&W Comms�2-191-5	Carrier1 London Docklands	Carrier1

�P  24	Suède  2-083-7, 2-193-4  Telecom Finland AB     LIR

	2-083-7	Stockholm (STKH2)	Sonera Svenska AB�2-193-4	Stockholm (STKH1)	Sonera Svenska AB



P  25	Suisse     ADD

	2-059-2	Pully	SmartPhone SA





	Pays/zone 	Organisme agréé de ISPCs

P  30	ADD     Gibraltar 

	Gibraltar	Ministry for Trade and Industry�Mr. Paul Canessa�Telecommunications Regulator �Suite 631 Europort�GIBRALTAR�Tél:	+350 74636	Fax:	+350 72166�E-mail: telecoms@gibnynex.gi



P  34	Ouzbékistan     LIR*

	Ouzbékistan	Posts and Telecommunications Agency of Uzbekistan�Durabaev, Agency of P & T�1 A. Tolstoy Street�TASHKENT 700000�Uzbekistan�Tel:	+998 71 133 6645	Fax:	+998 71 239 8782�E-mail:

____________

*	A partir du 1er octobre 1998.



P  35	Saint-Marin     LIR**

	Saint-Marin	Direzione Generale Poste e Telecomunicazioni�Gianni Guerra, Intelcom�Strada Degli Angariara�Rovereta�SAN MARINO A-2�San Marino�Tel: 	+378 0549 886 200*	Fax:	+378 0549 908 654*�E-mail: jguerra@intelcom.sm

____________

**	A partir du 19 juin 1998.



P  36	Suisse     LIR

	Suisse	Federal Office for Communications (OFCOM)�Rolf Zahnd�Zukunftstrasse 44�CH-2501 BIEL - BIENNE�Switzerland�Tel: 	+41 32 327 5419	Fax:	+41 32 327 5528�E-mail: rolf.zahnd@bakom.admin.ch

____________

ISPC:	International Signalling Point Codes.

	Codes de points sémaphores internationaux (CPSI).

	Códigos de puntos de señalización internacional (CPSI).

�Liste des codes de zone/réseau sémaphore (SANC)�(Complément à la Recommandation UIT-T Q.708)�(Situation au 30 septembre 1997)

(Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 653 – 1.X.1997)

(Amendement No 9)



Ordre numérique     ADD

P  5	2-178	Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord



Ordre alphabétique     ADD

P  19	2-178	Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord

____________

SANC:	Signalling Area Network Codes

	Codes de zone/réseau sémaphore

	Códigos de zona/red de señalización









Liste des indicateurs de destination des télégrammes�(Selon la Recommandation UIT-T F.32)�(Situation au 1 mai 1997)

(Annexe au Bulletin d’exploitation de l'UIT No 644 – 15.V.1997)

(Amendement No 14)



P  15	FINLANDE		Code de réseau = FI

	COL  2	REP*		TELECOM FINLAND -�Telecom Finland Ltd., Tele

		par		SONERA -�Sonera Corporation

____________

*	Voir la communication publiée dans le présent Bulletin d'exploitation de l'UIT No 670 du 15.VI.1998, page 9.









Liste des noms de domaines de gestion d'administration (DGAD)�(Conformément aux Recommandations UIT-T�des séries F.400 et X.400)�(Situation au 28 février 1998)

(Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 663 – 1.III.1998)

(Amendement No 5)



P  35     nom du DGAD: IBMX400     LIR



1�2�3�4�5�6�7�8�9��Norvège �Norway�Noruega�IBMX400�NO��IBM Mail�Exchange��G=inshelp�S=inshelp�P=ibmmail�A=ibmx400�C=no�G=inform�S=inform�P=ibmmail�A=ibmx400�C=gb�Knut Egeberg�IBM Global Services�IBM�Lovstadvegen 7�Postboks 4310�N-2301 HAMAR�Norway�TF:		+47 62 57 53 88�FAX:		+47 62 57 50 00�X.400:	�E-mail: knut.egeberg@no.ibm.com��

�Liste des numéros identificateurs d'entités émettrices pour �les cartes internationales de facturation des télécommunications�(Selon la Recommandation UIT-T E.118)�(Situation au 15 juillet 1997)

(Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 648 – 15.VII.1997)

(Amendement No 17)





P 22     Finlande     IIN 89 358 01     LIR



�Pays��Nom de la compagnie/Adresse�Identification d'entité émettrice��Contact�Date de�mise en application��Finlande�Sonera Corporation �Sturenkato 16�FIN – 00511 TELE�(Finland)�89 358 01�Eskko Sorsa�Sonera Corporation�P.O. Box 140�FIN – 00511 HELSINKI�(Finland)�Tél: 	+358 2040 2445�Fax: 	+358 2040 2659���





P 26     L'ex-République yougoslave de Macédoine     IIN 89 389 01     LIR*



�Pays��Nom de la compagnie/Adresse�Identification d'entité émettrice��Contact�Date de�mise en application��L’ex-République yougoslave de Macédoine�Makedonski telekomunikacii A.D.�ul. Orce Nikolov-bb�91 000 SKOPJE�(The Former Yugoslav Republic of�Macedonia)�89 389 01�Aleksandar Cestakovski�Makedonski telekomunikacii A.D.�ul. Orce Nikolov-bb�91 000 SKOPJE�(The Former Yugoslav Republic of Macedonia)�Tél: 	+389 91 141000�Fax: 	+389 91 224277���____________

*	Voir le Bulletin d’exploitation de l’UIT No 669 du 1.VI.1998, page 16.







P 28     Ouzbékistan     IIN 89 998 01     LIR



�Pays��Nom de la compagnie/Adresse�Identification d'entité émettrice��Contact�Date de�mise en application��Ouzbékistan�Buztel�2 Uzbekistan Ovozi Street�TASHKENT 700000�(Uzbekistan)�89 998 01�Soeharto�Deputy General Director�Buztel�2 Uzbekistan Ovozi Street�TASHKENT 700000�(Uzbekistan)�Tél: 	+998 71 1320331*�Fax: 	+998 71 240 6355*�E-mail:	sh@buztel.co.uz���____________

*	A partir du 1er octobre 1998.

�Procédures de numérotation �(Préfixe international, préfixe (interurbain) national et�numéro national (significatif))�(Selon la Recommandation UIT-T E.164)�(Situation au 1 mars 1997)

(Annexe au Bulletin d'exploitation No 640 – 15.III.1997)

(Amendement No 14)



Pays/zone géographique�Code�Préfixe international�Préfixe national�Numéro national (significatif)�Note��

P  3	Allemagne     LIR



Allemagne�49�00�0�7 à 13 chiffres���

P  6	Ouzbékistan     Code 7

SUP	toutes les informations*

____________

*	A partir du 1er octobre 1998.   

	Voir la communication de la Post and Telecommunications Agency of Uzbekistan dans le Bulletin d’exploitation de l'UIT No 669, pages 10/11.



P  6	Ouzbékistan     LIR*



Ouzbékistan�998�810�8�9 chiffres���____________

*	A partir du 1er octobre 1998.   

	Voir la communication de la Post and Telecommunications Agency of Uzbekistan dans le Bulletin d’exploitation de l'UIT No 669, pages 10/11.



P  6	Saint-Marin     LIR**



Saint-Marin�378�00��10, 12 chiffres�5��

P  7	Note 5     LIR**

5	En appelant l’Italie depuis Saint-Marin, composer le numéro d’abonné national en entier sans le faire précéder du préfixe «0039».

____________

**	A partir du 19 juin 1998.

	Voir la communication de la Direzione Generale Poste e Telecomunicazioni, San Marino, dans le Bulletin d’exploitation de l'UIT No 669, page 11.



P  8	Note 15     SUP

















�

UNION  INTERNATIONALE  DES  TÉLÉCOMMUNICATIONS

UNION  POSTALE  UNIVERSELLE

����TABLEAU  BUREAUFAX

Service public international de télécopie entre bureaux publics

(4e édition – décembre 1994)��



Abréviations utilisées

		ADD	insérer	PAR	paragraphe�COL	colonne	REP	remplacer�LIR	lire	SUP	supprimer�P	page(s)







(Amendement No 43)�15.VI.1998



P  187     SAINT-MARIN     REP     toutes les informations par (à partir du 19.VI.1998):



SAINT-MARIN�SAN MARINO�SAN MARINO��BUREAUFAX�TELECOM�CONTACT/CONTACTO:����Direzione Generale �Poste e Telecomunicazioni�Contrada Omerelli 17�SAN MARINO A-2�San Marino�TG	Postel SanMarino�TLX	280 dir poste so�	FAX	+378 0549 992461�	GR	3/2�	TF	+378 0549 882555��



PARTIE I�PART I�PARTE I��

Nom des pays/zones géographiques avec lesquels le service international Bureaufax est ouvert:

Names of the countries/geographical areas with which the international Bureaufax service is open:

Nombre de los países/zonas geográficas con los que se explota el servicio Burofax internacional:



Cameroun, Chine (Taïwan), Espagne, Japon, Italie, Luxembourg, Singapour, Suisse. 



L'ouverture du service international bureaufax avec d'autres pays est prévue pour les mois à venir.

Opening of the international bureaufax service with other countries is scheduled for the coming months.

Está prevista para los próximos meses la apertura del servicio internacional burofax con otros países.





PARTIE II�PART II�PARTE II��

COL A�COL B�COL C�COL D�COL E�COL F�COL G�COL T�����������X�X�X�X�X�X�X���





�

PARTIE III�PART III�PARTE III��



1a�1b�2�3�4a�4b�4c���TETE DE LIGNE/GATEWAY/�CABEZA DE LINEA�RESEAU/NETWORK/�RED-RTPC/PSTN���������������SAN MARINO�Bureaufax Center�+378 0549 992461�3/2�0800-2000�1)�0900-1300�1)�0900-1300�1)��



PARTIE V�PART V�PARTE V��



1)	Réception: permanente.

1)	Receiving: continuous.

1)	Entrega: permanente.



P  227     VATICAN     REP     toutes les informations par:



VATICAN�VATICAN�VATICANO��BUREAUFAX�TELECOM�CONTACT/CONTACTO:����Governatorato�Secrétariat général�Administration des PTT�CITTA DEL VATICANO�Vatican�TG	Dirgentel CittadelVaticano�TLX	2024 dirgentel va�	FAX	+39 06 6988 5378�	GR	3�	TF	��



PARTIE I�PART I�PARTE I��



Nom des pays/zones géographiques avec lesquels le service international Bureaufax est ouvert:

Names of the countries/geographical areas with which the international Bureaufax service is open:

Nombre de los países/zonas geográficas con los que se explota el servicio Burofax internacional:





Information non disponible.

Information not available.

Información no disponible.





PARTIE II�PART II�PARTE II��



COL A�COL B�COL C�COL D�COL E�COL F�COL G�COL T������������X��������



PARTIE III�PART III�PARTE III��



1a�1b�2�3�4a�4b�4c���TETE DE LIGNE/GATEWAY/�CABEZA DE LINEA�RESEAU/NETWORK/�RED-RTPC/PSTN��������������47031�CITTA DEL VATICANO�Governatorato�Secrétariat général�Administration des PTT�+39 06 6988 5378�3�N�N�N��



____________
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